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For the �rst time ever, it was decided to hold the Festa in spite of the rain by simply 
moving the festivities indoors, to the Takatsu Civic Hall. Despite concerns about the 
weather, the event drew more visitors than expected, creating a festive and fun atmo-
sphere. This year�s Festa not only featured a variety of performances and cultural food but 
also offered opportunities to enjoy a little cross-cultural interaction.

Thanks to the efforts of several Representatives, most of whom were from the Multi-
cultural Festa Executive Committee, the Representative Assembly booth featured Chinese 
and Thai food. The booth was a great hit, selling all of its Chinese boiled gyoza, shrimp 
chips, and Thai tapioca dessert. Booth staff informed visitors about the Representative 
Assembly and let them know that representatives are being sought for the upcoming term. 
The Festa was a great opportunity to meet new people. Children and adults, Japanese and 
foreign residents alike were able to interact across nationalities and generations. We hope that the activities of the Representative Assem-
bly will help enrich the local community environment.

Summary of Assembly Meetings

Multicultural Festa Mizonokuchi�
October 27, 2007: Crowds Brave Rain to Come Out!

Editor Hae-Sook PARK

FY2007 Second Meeting

Day 1
(June 17)

The whole Assembly: FY2007 Open Forum
Committee on Education and Culture: Library usage; adding furigana to books (hiragana indicating the kanji reading) 
in schools, civic halls, and libraries; and multicultural exchange in the local community
Committee on Society/Community Life: Report on visits to the Kawasaki City Fire Department and Kawasaki Fire Sta-
tion and disaster management (education and outreach programs for foreign residents)

Day 2
(July 8)

The whole Assembly: Open Forum and survey on educational materials for disaster management
Committee on Education and Culture: Multicultural exchange in the local community, ethnic pride, and multicultural 
education
Committee on Society/Community Life: Results of the survey on education materials for disaster management and 
summary of deliberations for the Open Forum

FY2007 Third Meeting

Day 1
(September 30)

The whole Assembly: Open Forum
Committee on Education and Culture: Education for international understanding, multicultural interaction, and sum-
mary of deliberations for the Open Forum
Committee on Society/Community Life: Results of the survey on education materials for disaster management and 
summary of deliberations for the Open Forum

Assembly Chairperson Ree Il CHUNG and Vice Chairperson Guiyu LI attended the Citizens� Af-
fairs Standing Committee on July 25 and reported on the activities carried out in the �rst year of 
the Sixth Representative Assembly for Foreign Residents.

December 16, 2007 January 20, 2008 February 17, 2008
Location: Kawasaki International Center    Time: 2:00 to 5:00 p.m.

Report to the City Assembly

Assembly Meeting Schedule



As of June 30, 2007, the total population of 
Kawasaki is approximately 1.35 million. Of 
that number, 29,901 (about 2%) are registered 
foreign residents, a 1.03% increase over that in 
the previous year.

Total population of Kawasaki (left vertical axis)

Total number of registered foreign residents
(right vertical axis)

Recruitment for the Seventh Representative Assembly began in October. Here, we review the structure of the Kawasaki City Representa-
tive Assembly for Foreign Residents.

Structure of the Representative Assembly

Mayor of Kawasaki City

� Takes the Assembly�s propos-
als seriously and pursues local 
government response through 
internal councils within the City 
government

Representative Assembly for 
Foreign Residents
Established by ordinance

� Up to 26 representatives
� Term: 2 years
� Specially designated local govern-

ment of� cers

Representatives are commissioned

Annual report on efforts made to 
implement proposals is issued

Representatives report on the 
results of their deliberations
(annual report and proposals)

City Assembly

Report

●When was this Assembly established?
The Kawasaki City Representative Assembly for Foreign Residents Ordinance was enacted on 
October 3, 1996, and the � rst Representative Assembly convened in December of that year.

●What is the purpose of the Assembly?
To facilitate the participation of foreign residents in the city administration, promote mutual 
understanding among residents, and contribute to the creation of a local community where all 
people live together in harmony.

●What does the Assembly do?
Participants deliberate on established themes at meetings held eight or nine 
times a year and submit a report on the conclusions of their discussions to 
the mayor. The Assembly can also submit proposals to the mayor.

● How are representatives recruited?
Through open recruitment. There are many opportunities to apply, and 
those who want to participate in the Assembly are generally guaranteed a 
seat.

● How many countries have been represented in the Assembly thus far?
Thus far, foreign residents from 37 different countries have served in the Assembly.

●What is expected of a representative?
Representatives are expected to execute their tasks as a representative of all the foreign residents of Kawasaki. 

● How many proposals have been submitted thus far?
Thus far, 27 proposals have been submitted. Examples of proposals that have been implemented include the creation of the Kawa-
saki Housing Support System, the installation of information corners for foreigners, and the distribution of For Foreign Residents 
of Kawasaki (a list of of� ces and contact information).

Representative Assembly Q&A

Trends in the total population 
and foreign resident population 
of Kawasaki
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The Mother Tongue and Language Classes Children Can Enjoy
(The Life Communication MultiCulturalism Classroom)

Editor Ko KYO

As rain fell, announcing the arrival of a typhoon, I visited �the mother tongue and language classes children can enjoy� of The 
Life Communication MultiCulturalism Classroom. In the Korean class, energetic children conversed with their teacher in Korean. 
The Chinese class was attended by only two sisters, ages 4 and 6, because of the weather. They were studying Chinese by playing 
a card game. Their mother apparently began speaking to them in Chinese once they started studying here. As a foreign mother 
in Japan, she wondered what language to use when speaking to her children, and she became worried when her children became 
frustrated in their language lessons. Recently, Japanese children began attending these language classes as well. Representative 
Hae-Sook PARK feels that providing academic support for a child�s native language helps make children more internationally 
minded individuals who are better able to understand the world and bene� t communities.
Note: The Life Communication MultiCulturalism Classroom is a citizen-organized program held at the Education and Culture 
Hall.
Schedule: Saturdays, 2:00 to 2:45 p.m. 
Eligibility: Elementary school children in grades 1 through 6; classes are divided into three levels. 
Description: Chinese and Korean classes; for details, visit www.geocities.jp/licom2004/bogocindex.htm

● Useful Information: General consultations for women are available from the Hello Women�s 110 in the Kawasaki City Gender 
Equality Center. Mon., Wed., and Thu., 10:00 a.m.�3:00 p.m.; Fri., 1:00�6:00 p.m.; Tue., Sat., Sun., and national holidays, 12 noon�5:00 
p.m. Calls are answered by female counselors (in Japanese).

Remarks from the Assembly

Thoughts on My Role as a Representative
Vice Chairperson Guiyu LI

Japan is like a second home to me, and I am especially fond of Kawasaki. I think this is because it is a city where policies are made at 
the municipal level and address the issues of foreign residents. It is also where the city government endeavors to listen to the opinions of 
those residents. Many foreigners live in Japan, and many of them experience various problems in their daily lives. To truly make Kawa-
saki �a city that is comfortable for Japanese and foreign residents alike,� it is important for multicultural exchange activities to develop 
further in local communities, for Japanese and foreign residents to learn how to compromise with one another, and for them to enhance 
their mutual understanding. I am serving as a Representative�one person on behalf of many foreign residents�to develop constructive 
proposals and take advantage of the power of the city administration, while engaging in meaningful discussions aimed at creating a soci-
ety in which people respect one another�s differences.

Field Trip Report One of the issues being deliberated by the Committee on Education and Culture is native-language 
education. Some representatives visited some of the native-language classes that are being held in Ka-
wasaki.

What is public high school?→A school established by a prefecture or city

Special enrollment for full-time students who are foreign residents of Kanagawa Prefecture→Individuals who are citi-
zens of another country or have obtained Japanese citizenship and who have resided in Japan for up to three years (as of February 1, 
2008), are eligible to take the high school entrance exam for several high schools in Kanagawa under a special framework.

Special accommodations to take exams can be made for general enrollment→Individuals who have moved to Japan within 
the past six years (as of February 1, 2008) can request that furigana be added to their exam sheets, that they be given more time to 
complete the exam, and that the examiners speak slowly and use words that are easy to understand during the interview segment. 
Discuss this with your child�s junior high school teacher, and he/she will be able to provide you with a Special Exam Request Form 
for Caregivers of Students from Overseas.

Note: There is a system in place that allows students who have dropped out of high school or who had previously been attending a high 
school (or equivalent grade level) overseas to �reenroll� in a Japanese high school.

For details about high school advancement, refer to the Guidebook on Enrolling in a Public High School, issued by Kanagawa Prefecture. 
It can be downloaded from the following Web site: www15.plala.or.jp/tabunka/index.htm

Information for Foreign Children (Students) Entering 
a Public High School in Kanagawa Prefecture 



<Inquiries>  Human Rights and Gender Equality Of�ce, Citizens Affairs Bureau, Kawasaki City
（川崎市市民局人権・男女共同参画室）

1 Miyamoto-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki City 210-8577 （〒 210-8577　川崎市川崎区宮本町１）

 Tel: 044-200-2359          Fax: 044-200-3914          E-mail: 25gaikok@city.kawasaki.jp
Ideas and input regarding the newsletter and/or the assembly are always welcome.

● Useful Information: Kawasaki City�s FAQ page is now available in not only English but also Chinese (approxi-
mately 140 questions)! Visit www.city.kawasaki.jp/16/16simin/thankyoucall/faq-ch/faq-ch.pdf.

Now Seeking Members for the Seventh Representative Assembly 
for Foreign Residents!

Term: April 1, 2008, to March 31, 2010 (two years)
Description of activities: Discuss various issues at meetings held approximately eight times a year.
Eligibility: Individuals who ful�ll all three items listed below are eligible to serve:

(1)	 Individuals born before April 2, 1990 (aged 18 years or older)
(2)	 Individuals who have been registered as a foreign resident in Kawasaki City continuously since at least April 1, 2007
(3)	 Individuals who can read Japanese (with furigana) and engage in discussions in Japanese

Application forms and information on eligibility can be found at the Information Counter for Foreigners at the City Of�ce as well 
as each Ward Of�ce and Branch Ward Of�ce.
Alternatively, they can be downloaded from the city�s Web site: www.city.kawasaki.jp/event/info1606/index.html

The Kawasaki International Association has added consultation counters at the Asao 
Ward Of�ce and Kawasaki Ward Of�ce. Consultation services are free of charge.

Consultations Offered
at the City Of�ce

Language Days Asao Ward Of�ce Kawasaki Ward Of�ce

Chinese 1st and 3rd Tuesdays 9:30 a.m.�12 noon 2:00�4:30 p.m.

Tagalog 1st and 3rd Wednesdays 2:00�4:30 p.m. 9:30 a.m.�12 noon

English 1st and 3rd Thursdays 9:30 a.m.�12 noon 2:00�4:30 p.m.

Kawasaki Ward Communication Volunteers

Description of activities: Interpreting and translation support services
Interpreting: For those who need help when speaking with school teachers, visiting the City Of�ce, or going to the hospital
Translation: For those having problems understanding a letter from a school or the City Of�ce
Contact: Tel/Fax: 044-333-8624, E-mail: ho-rang-i@world.ocn.ne.jp

Note: We are currently looking for volunteers.

Bulletin Board for Civic Organizations 
in Kawasaki

We are using this space to introduce some of the civic organi-
zations that are active in Kawasaki.


